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SUNSHOWER PURE INSTALLATION MANUAL Rev. G

S U N S H O W E R
Measurements / Bemating / Maße/ Dimensions

Instructions/Instructies/Anleitung/ les instructions

EN:  All dimensions in mm
	 * hip height (920mm = average)

NL:  Alle bematingen in mm	
	 * heuphoogte (920mm = gemiddeld)

DE:  Alle Maße in mm	
	 * Hüfthöhe (920mm = Mittelwert)

FR:  Toutes les dimensions en mm
	 * Hauteur des hanches (920mm= en moyenne)

1

152
+2
- 2

572
+2
- 2

920*

Min. 100

M
in

. 3
00

RCD

400

Min. 40

Min. 100       

Min. 200

Afmetingen in mm 

Requirements/Benodigdheden/Bedarfsartikel/ 
Matériel nécessaire

4m

3D example/ 3D voorbeeld/ 3D Beispiel/
exemple 3D



SUNSHOWER PURE INSTALLATION MANUAL Rev. G

S U N S H O W E R
Electricity / Electriciteit / Elektrizität / Electricité

Instructions/Instructies/Anleitung/ les instructions

3D example/ 3D voorbeeld/ 3D Beispiel

EN: Residual current device 30 mA (RCD)
	
NL: Aparte eindgroep voorzien van een aardlekschakelaar 30mA

DE: Separater Fl LS, Type Möller, PKNM16/IN 16B-0,03-G oder      	
       gleichwertig

FR: Groupe d’alimentation séparé équipé d’un disjoncteur avec 	
      prise de terre 30mA	
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RCD

Min. 300
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potentiaal-
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Haupterdung

Prise de 
terre principale

RCD

YmVk min, 2.5mm²    230V~ 50Hz 16A



SUNSHOWER PURE INSTALLATION MANUAL Rev. G

S U N S H O W E R

YmVk min, 2.5mm²    230V~ 50Hz 16A

Ventilation / Ventilatie / Lüftung/ Ventilation3

		  Choose your type of wall and ventilation
		  Kies uw type muur en ventilatie
		  Wählen Sie Ihre Art von Wand- und Entlüftung
		  Choisissez le type de votre mur et ventilation

Unisolated wall, Niet geisoleerde muur, Unisolierte Wand, Mur non isolé

	 No airduct, Geen luchtkanaal, Kein Entlüftungskanal, Pas de conduite d’air:	Chapter, Hoofdstuk, Kapitel, Chapitre  3A 
	 Airducht, Luchtkanaal, Kanal, Conduite d’air:

		  Square tube, Rechthoekige buis, Vierkantrohr, Tuyau rectangulaire	 Chapter, Hoofdstuk, Kapitel, Chapitre  3B
		  Round tube, Ronde buis, Rundrohr, Tuyau rond			   Chapter, Hoofdstuk, Kapitel, Chapitre  3C

Isolated wall, Geisoleerde muur, Isolierte Wand, Mur isolé
	 Airducht, Luchtkanaal, Entlüftungskanal, Conduite d’air:

		  Square tube, Rechthoekige buis, Vierkantrohr, Tuyau rectangulaire	 Chapter, Hoofdstuk, Kapitel, Chapitre  3B
		  Round tube, Ronde buis, Rundrohr, Tuyau rond			   Chapter, Hoofdstuk, Kapitel, Chapitre  3C
	

•
•

•

! !



SUNSHOWER PURE INSTALLATION MANUAL Rev. G

S U N S H O W E R
Unisolated wall, Niet geisoleerde muur, Unisolierte Wand, Mur non isolé
No airduct, Geen luchtkanaal, Freier Luftstrom, pas de conduite d’air

3A

Instructions/Instructies/Anleitung/ les instructions

EN: Ensure a free airflow min 72cm² (eg. ø100 of 120x60mm).  
       Ventilation to area of 12M² or outside.
NL:  Zorg voor een vrije luchtdoorlaat van min. 72cm² (bijv.  
      ø100 of 120x60mm). Ventilatieruimte van minimaal 12M² / buiten
DE: Stellen Sie eine freie Luftpassage min. 72cm² (zb. ø100 of 120x60).       	
      Entlüfting in einen mindestens 12M² großen raum oder ins Freie.
FR: Assurez-vous d’un passage d’air libre d’au moins 72cm² (par ex. 	
     ø100 ou 120x60). Espace de ventilation d’au moins 12M²/ extérieur
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Example/ Voorbeeld/ Beispiel

No obstruction in the airflow
The max distance between the air supply and 
air exchaust may not be langer then 3m.

Geen versperring in de luchtstroom
De maximale afstand tussen de lucht toevoer 

en afvoer mag niet meer bedragen dan 3m.

Kein Hindernis im Luftstrom
Der maximale Abstand zwischen Luftein-und 
Auslass darf nicht mehr als 3m.
Aucune obstruction à la circulation d’air
La distance maximale entre l’entrée et la sortie 

d’air ne doit pas dépasser 3m

!
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S U N S H O W E R

max 3m

2x

8x

2x

120mm

60m
m

(Un)isolated wall, (Niet) geisoleerde muur, (Un)isolierte Wand, Mur (non) isolé
Square tube, Rechthoekige buis, Vierkantrohr, Tuyau rectangulaire

3B

Instructions/Instructies/Anleitung/ les instructions

Requirements/Benodigdheden/Bedarfsartikel/ 
exemple 3D

NOT Supplied / NIET Meegeleverd / 
NICHT Mitgeliefert/ NON fourni

EN: Ensure a minimum cross section of the tube of 72cm² (eg.120x60) 	
       and a maximum length of 3m.  Ventilation to area 12M² or outside.
NL:  Zorg voor een minimale luchtdoorlaat van 72cm² (bijv. 120x60) 	
       en een maximale lengte van de pijp van 3m.  Ventilatieruimte van    	
       minimaal 12M² / buiten
DE: Stellen Sie einen Luftstrom von min. 72cm² sicher (zb. 120x60) und 	
      eine maximale Rohrlänge von 3m. Entlüfting von mindestens 12M² 	
      großen Raum oder ins Freie.\
FR: Assurez-vous d’un passage d’air libre d’au moins 72cm² (par ex. 	
     120x60mm) et une longueur maximale du tuyau de 3m. Espace de 	
      ventilation d’au moins 12M² / extérieur
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Example/ Voorbeeld/ Beispiel



SUNSHOWER PURE INSTALLATION MANUAL Rev. G

S U N S H O W E R

max 3m

2x

8x

2x

Ø100mm

(Un)isolated wall, (Niet) geisoleerde muur, (Un)isolierte Wand, Mur (non) isolé
Round tube, Ronde buis, Rundrohr, Tuyau rond

3C

EN: Ensure a minimum cross section of the tube of 72cm² (eg Ø100) 	
      and a maximum length of 3m.  Ventilation to area 12M² or outside.
NL:  Zorg voor een luchtdoorlaat van min72cm² (bijv. Ø100mm) 	
      en een maximale lengte van de pijp van 3m. 
       Ventilatieruimte van minimaal 12M² / buiten
DE: Stellen Sie einen Luftstrom von min. 72cm² sicher (zb.               
      120x60mm) und eine maximale Rohrlänge von 3m. Entlüfting 
      von mindestens 12M² großen Raum oder ins Freie.
FR:  Assurez-vous d’un passage d’air libre d’au moins 72cm² (par ex. 	
      Ø100mm) et une longueur maximale du tuyau de 3m. Espace de 	
      ventilation d’au moins 12M² / extérieur
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Example/ Voorbeeld/ Beispiel Minimum mounting depth 130mm
Minimum inbouwdiepte 130mm
Minimale Einbautiefe 130mm
Profondeur minimale de montage 130mm

!

Requirements/Benodigdheden/Bedarfsartikel/ 
exemple 3D

NOT Supplied / NIET Meegeleverd / 
NICHT Mitgeliefert/ NON fourni

Instructions/Instructies/Anleitung/ les instructions
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S U N S H O W E R
False wall / Voorzetmuur / Vorwandinstallation / Faux mur

M
in

 1
00

Free space

Wood structure

Plasterboard

Section A /
Doorsnede A /
Ausschnitt A

A
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4

EN:  recess height 920mm (average). body length <1,7m or 
       >1,9m  hip height - 4cm.
NL:  sparinghoogte 920mm (gemiddeld). lichaamslengte <1,7m of
       >1,9m dan heup hoogte - 4cm.
DE:  Unterkante Aussparung 920mm (im Durchschnitt). Körper  
       länge <1,7 m bzw.>1,9 m Höhe als hip - 4cm.
FR: Hauteur d’encastrement 920mm (en moyenne) longueur du 	
      corps, 1,7m ou 1,9m alors hauteur des hanches - 4cm

Instructions/Instructies/Anleitung/ les instructions

Requirements/Benodigdheden/Bedarfsartikel/ 
exemple 3D
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S U N S H O W E R
Flush mounting or surface mounting  
Inbouw of opbouw montage
Unterputz oder Aufputz
Montage encastré ou apparent

5
! !

Chapter 
Hoofdstuk 
Kapitel
Chapitre 

A Chapter 
Hoofdstuk 
Kapitel
Chapitre 

B
Wood structure

Plasterboard

Tiles

Wood structure

Plasterboard

Tiles

Surface mounted/ Opbouw montage/ 
Aufputz/ Montage apparent

Flush mounting/ Inbouw montage/ 
Unterputz/ Montage encastré

easy installation/ eenvoudige montage/ 
einfache Installation/ Installation facile

complicated assembly / complexe montage/ 
schwierige Installation/ Installation complexe

prefered installation/ voorkeur installatie/ 
gewünschte Installation/ Installation préférée



SUNSHOWER PURE INSTALLATION MANUAL SURFACE MOUNTED Rev. G

S U N S H O W E R

A

complicated assembly / complexe montage/ 
schwierige Installation/ Installation complexe

Tile the wall / Betegel de muur / Verfliesen die Vorwand/ Carreler le mur    1

Wall

Tile

Tile tollerance  0
+4
- 0

Section A 
Doorsnede A
Abschnitt A
Diamètre A

A

3D example/ 3D voorbeeld/ 3D 
Beispiel/ exemple 3D



SUNSHOWER PURE INSTALLATION MANUAL SURFACE MOUNTED		  Rev. G

S U N S H O W E R

A Mounting wall frame / Monteren wandframe / 
Montieren wall frame/ Montage du châssis mural

EN: Apply kit on the back side of the frame, position it in the 
      recess and screw the frame to te structure.
NL: Breng een rul kit aan op de achterzijde van het wandframe, 	
      plaats het in de sparing en schroef het frame vast.	
DE: Silikon auf der Rückseite des Einbaurahmens auftragen,             	
      in die Aussparung einfügen und mit der Unterkonstrucktion  
      verschrauben.
FR: Appliquez du silicone sur l’envers du châssis mural, placez-le	
    dans l’emplacement prévu pour l’encastrement et fixez le châs	
    sis à l’aide de vis.

     2

Wall

Plasterboard
Tile

Wall frame

UP

KIT

6x

KIT

1

2

6x!

Requirements/Benodigdheden/Bedarfsartikel/ 
Matériel nécessaire

3D example/ 3D voorbeeld/ 3D Beispiel/
exemple 3D

Instructions/Instructies/Anleitung/ les instructions



SUNSHOWER PURE INSTALLATION MANUAL SURFACE MOUNTED Rev. G

S U N S H O W E R

A Electrical connection / Electrische aansluiting / 
Stromanschluss/ Branchement électrique

EN:  Connect the pushwire terminal N= blue L= brown	
	    = yellow/ green
NL:  Sluit de kroonsteen aan. N= blauw L= bruin
	    = geel/ groen
DE:  Stromkabel anschließen. N= blau L= braun	
	    = gelb/ grün
FR:  Branchez le domino électrique. N=bleu L=marron 
              = jaune/vert

3 

Make sure the flat cable is 
at the front side!
Zorg ervoor dat de flat-

     cable aan de voor-zijde zit!
Stellen Sie sicher, dass das 
Flachbandkabel an der 
Vorderseite ist!
Assurez-vous que le câble 
plat (limande) soit situé sur 
le devant.

•

•

•

•

3D example/ 3D voorbeeld/ 3D 
Beispiel/ exemple 3D

Instructions/Instructies/Anleitung/ les instructions



SUNSHOWER PURE INSTALLATION MANUAL SURFACE MOUNTED		  Rev. G

S U N S H O W E R

A Mounting housing / Monteren behuizing / 
Gehäuse montieren/ Montage du caisson

EN:   Mount the reflector with the 4 supplied washers and screws

NL:   Monteer de reflector met de 4 bijgeleverde ringen en 
        schroeven
DE:   Befestigen Sie den Reflektor mit den 4 mitgelieferten 
        Unterlegscheiben und Schrauben
FR:   Montez le réflecteur avec les 4 bagues et vis fournies

4 

4x

4X 4X

Requirements/Benodigdheden/Bedarfsartikel/ 
Matériel nécessaire

3D example/ 3D voorbeeld/ 3D Beispiel/
exemple 3D

Instructions/Instructies/Anleitung/ les instructions



SUNSHOWER PURE INSTALLATION MANUAL SURFACE MOUNTED Rev. G

S U N S H O W E R

A Mounting glass / Monteren glas / 
Glasmontage/ Montage du verre

EN:  Connect the connector to the backside of the glasspane and
       place the glass pane in the reflector. (see detail A) 	
NL:  Sluit de connector aan op de printplaat en plaats de glasplaat      
       in de reflector (zie detail A)
DE:  Verbinden Sie den Stecker an der Rückseite der Glasscheibe   
       und legen Sie die Glasscheibe in den Reflektor. 
      (Siehe Detail A)
FR:  Branchez le connecteur au tableau d’affichage et placez la 	
       plaque de verre dans le réflecteur (voir détail A)

P U R E

5

P U R E

!

3D example/ 3D voorbeeld/ 3D Beispiel/
exemple 3D

Instructions/Instructies/Anleitung/ les instructions
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S U N S H O W E R

A

EN:  Switch on the circuit breaker or RCD in the fuse box. The 
power button on the Sunshower Pure should blink green 5 times. 
(do not touch the power button, the Sunshower Pure is calibrat-
ing) If the power button not blinks, check if the connector, in step 
5,  is mounted in the right way. If the power button blinks, the 
Sunshower is ready to use.

NL:  Schakel de groep of aardlekschakelaar in, in de groepenkast. 
De aan/ uit toets op de Sunshower Pure moet 5x groen knipper-
en. (raak tijdens het knipperen de aan/ uit toets niets aan, de Sun-
shower Pure is aan het kalibreren). Indien de aan/ uit toets niet 
knippert controleer of de connector, in stap 5, goed is gemon-
teerd. Indien de aan/ uit toets knippert dan is de Sunshower Pure 
klaar voor gebruik.

DE:  Schalten Sie den Schutzschalter oder RCD im Sicherungskas-
ten ein. Der Ein-/Ausschalter an der Sunshower Pure sollte blink-
en grün 5 mal. (Berühren Sie nicht den  Ein/Ausschalter,  Sunshow-
er Pure kalibriert) Wenn der Ein-/Ausschalter nicht blinkt, prüfen 
Sie, ob der Stecker in Schritt 5, in der rechten Weise montiert ist. 
Wenn die Ein/Ausschalter blinkt ist der Sunshower einsatzbereit.

FR:  Branchez l’interrupteur ou le disjoncteur à la boîte à fusibles.  
Le bouton marche/arrêt sur le Sunshower Pure devrait clignoter 
vert 5x. (Ne touchez pas au bouton marche/arrêt, le Sun¬shower 
Pure est en cours de réglage). Si le bouton marche/arrêt ne 
clignote pas, vérifiez si le connecteur, à l’étape 5, a bien été monté. 
Si le bouton marche/arrêt clignote, le Sunshower Pure est alors 
prêt à l’emploi.

P U R E

P U R E

Testing installation / installatie testen / 
Installationstest/ Tester l’installation

6

Instructions/Instructies/Anleitung/ les instructions



SUNSHOWER PURE INSTALLATION MANUAL FLUSH MOUNTING Rev. G

S U N S H O W E R

B Tile the wall / Betegel de muur / 
Verfliesen der Vorwand/ Carreler le mur

    1

Wall/ wooden structure
        Plaster board
                Tile 

Section A /
Doorsnede A /
Abschnitt A

A

205x625mm
3mm kit all around

152
+2
-2

3mm

3D example/ 3D voorbeeld/ 3D Beispiel/
exemple 3D



SUNSHOWER PURE INSTALLATION MANUAL FLUSH MOUNTING Rev. G	

S U N S H O W E R

B Wall frame / Wandframe / Einbaurahmen/ Châssis mural

EN: Kit the seam between the tiles and wall frame.

NL: Kit de naad tussen tegel en wandframe.
	
DE: Den Rand mit Silicon abdichten

FR:  Mettre du silicone sur le joint entre le carrelage er le châssis 
mural

     2

6x

Wall/ wooden structure
        Plaster board     

                Tile           
KIT

1

2 6x

!

Requirements/Benodigdheden/Bedarfsartikel/ 
Matériel nécessaire

3D example/ 3D voorbeeld/ 3D Beispiel/
exemple 3D

Instructions/Instructies/Anleitung/ les instructions



SUNSHOWER PURE INSTALLATION MANUAL FLUSH MOUNTING Rev. G

S U N S H O W E R

B 3 Electrical connection / Electrische aansluiting / 
Stromanschluss/ Branchement électrique

EN:  Connect the pushwire terminal N= blue L= brown	
	    = yellow/ green
NL:  Sluit de kroonsteen aan. N= blauw L= bruin
	    = geel/ groen
DE:  Stromkabel anschließen. N= blau L= braun	
	    = gelb/ grün
FR:  Branchez le domino électrique. N=bleu L=marron 
              = jaune/vert

Make sure the flat cable is 
at the front side!
Zorg ervoor dat de flat-

     cable aan de voor-zijde zit!
Stellen Sie sicher, dass das 
Flachbandkabel an der 
Vorderseite ist!
Assurez-vous que le câble 
plat (limande) soit situé sur 
le devant.

•

•

•

•

3D example/ 3D voorbeeld/ 3D 
Beispiel/ exemple 3D

Instructions/Instructies/Anleitung/ les instructions



SUNSHOWER PURE INSTALLATION MANUAL FLUSH MOUNTING Rev. G	

S U N S H O W E R

B 4 

4x

Mounting housing / Monteren behuizing / 
Gehäuse montieren/ Montage du caisson

EN:   Mount the reflector with the 4 supplied washers and screws

NL:   Monteer de reflector met de 4 bijgeleverde ringen en 
        schroeven
DE:   Befestigen Sie den Reflektor mit den 4 mitgelieferten 
        Unterlegscheiben und Schrauben
FR:   Montez le réflecteur avec les 4 bagues et vis fournies

4X 4X

Requirements/Benodigdheden/Bedarfsartikel/ 
Matériel nécessaire

3D example/ 3D voorbeeld/ 3D Beispiel/
exemple 3D

Instructions/Instructies/Anleitung/ les instructions
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S U N S H O W E R

B 5

P U R E

!

Mounting glass / Monteren glas / 
Glasmontage/ Montage du verre

EN:  Connect the connector to the backside of the glasspane and
       place the glass pane in the reflector. (see detail A) 	
NL:  Sluit de connector aan op de printplaat en plaats de glasplaat      
       in de reflector (zie detail A)
DE:  Verbinden Sie den Stecker an der Rückseite der Glasscheibe   
       und legen Sie die Glasscheibe in den Reflektor. 
      (Siehe Detail A)
FR:  Branchez le connecteur au tableau d’affichage et placez la 	
       plaque de verre dans le réflecteur (voir détail A)

P U R E

3D example/ 3D voorbeeld/ 3D Beispiel/
exemple 3D

Instructions/Instructies/Anleitung/ les instructions
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S U N S H O W E R

B

P U R E

P U R E

6

EN:  Switch on the circuit breaker or RCD in the fuse box. The 
power button on the Sunshower Pure should blink green 5 times. 
(do not touch the power button, the Sunshower Pure is calibrat-
ing) If the power button not blinks, check if the connector, in step 
5,  is mounted in the right way. If the power button blinks, the 
Sunshower is ready to use.

NL:  Schakel de groep of aardlekschakelaar in, in de groepenkast. 
De aan/ uit toets op de Sunshower Pure moet 5x groen knipper-
en. (raak tijdens het knipperen de aan/ uit toets niets aan, de Sun-
shower Pure is aan het kalibreren). Indien de aan/ uit toets niet 
knippert controleer of de connector, in stap 5, goed is gemon-
teerd. Indien de aan/ uit toets knippert dan is de Sunshower Pure 
klaar voor gebruik.

DE:  Schalten Sie den Schutzschalter oder RCD im Sicherungskas-
ten ein. Der Ein-/Ausschalter an der Sunshower Pure sollte blink-
en grün 5 mal. (Berühren Sie nicht den  Ein/Ausschalter,  Sunshow-
er Pure kalibriert) Wenn der Ein-/Ausschalter nicht blinkt, prüfen 
Sie, ob der Stecker in Schritt 5, in der rechten Weise montiert ist. 
Wenn die Ein/Ausschalter blinkt ist der Sunshower einsatzbereit.

FR:  Branchez l’interrupteur ou le disjoncteur à la boîte à fusibles.  
Le bouton marche/arrêt sur le Sunshower Pure devrait clignoter 
vert 5x. (Ne touchez pas au bouton marche/arrêt, le Sun¬shower 
Pure est en cours de réglage). Si le bouton marche/arrêt ne 
clignote pas, vérifiez si le connecteur, à l’étape 5, a bien été monté. 
Si le bouton marche/arrêt clignote, le Sunshower Pure est alors 
prêt à l’emploi.

Testing installation / installatie testen / 
Installationstest/ Tester l’installation

Instructions/Instructies/Anleitung/ les instructions


